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CANADA COUR SUPERIEURE DU QUEREG /

QUEBEC SUPERIOR COURT
PROVINCE DE / OF QUEBEG (Chambre criminelle / Criminal Chamber)
DISTRICT DE / OF MONTREAL

NO: - - .
0:500-33-009500- 05 2 SA MAJESTE LA REINE /

HER MAJESTY THE QUEEN

c./v.
DESIRE MUNYANEZA (1966.12.31)

accusé / accused

ACTE D’ACCUSATION / INDICTMENT

DESIRE MUNYANEZA, se trouvant au Canada, est inculpé / being present in Canada
stands charged: .

(1) Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare, Rwanda,
intentionally murdered members of an identifiable group of persons, namely: the
Tutsi, with the intention of destroying the Tutsi, in whole or in part, committing an
act of genocide as defined in subsections 6(3) and 6(4) of the Crimes Against
Humanity and War Crimes Act, S.C. 2000, c. 24, thereby committing the indictable
offence of genocide, as provided in paragraph 6(1)(a) of the said Crimes Against
Humanity and War Crimes Act;

(2) Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare,
Rwanda, caused serious bodily or mental harm to members of an identifiable group
of persons, namely: the Tutsi, with the intention of destroying the Tutsi, in whole or
in part, committing an act of genocide as defined in subsections 6(3) and 6(4) of
the Crimes Against Humanity and War Crimes Act, 8.C: 2000, c. 24, thereby
committing the indictable offence of genocide, as provided in paragraph 6(1)(a) of
the said Crimes Against Humanity and War Crimes Act;

(3) Between April 1, 1994 and July 31, 1894, in the prefecture of Butare, Rwanda,
intentionally murdered members of a civilian population or an identifiable group of
persons, namely: the Tutsi, knowing that the said intentional murder was part of a
generalized or systematic attack against the Tutsi, committing a crime against
humanity as defined in subsections 6(3), 6(4) and 6(5) of the Crimes Against
Humanity and War Crimes Act, S.C. 2000, c. 24, thereby committing the indictable
offence of crime against humanity, as provided in paragraph 6(1)(b) of the said
Crimes Against Humanity and War Crimes Act;

(4) Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare, Rwanda,
committed sexual violence ‘against members of a civiian population or an
identifiable group of persons, namely: the Tutsi, knowing that the said sexual
violence was part of a generalized or systematic attack against the Tutsi,
committing a crime against humanity as defined in subsections 6(3), 6(4) and 6(5)
of the Crimes Against Humanity and War Crimes Act, S.C. 2000, c. 24, thereby
committing the indictable offence of crime against humanity,- as provided in
paragraph 6(1)(b) of the said Crimes Against Humanity and War Crimes Act:

(5) Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare, Rwanda,
during an armed conflict, namely: hostilities between the Rwandan Armed Forces
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(FAR) and the Rwandan Patriotic Front (FPR), intentionally murdered persons who
were not directly participating in that conflict, committing a war crime as defined in
subsections 6(3) and 6(4) of the Crimes Against Humanity and War Crimes Act,
8.C. 2000, c. 24, thereby committing the indictable offence of war crime, as

provided in paragraph 6(1)(c) of the said Crimes Against Humanity and War Crimes
Act;

Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare, Rwanda,
during an armed conflict, namely: hostilities between the Rwandan Armed Forces
(FAR) and the Rwandan Patriotic Front (FPR), committed sexual violence against
persons, committing a war crime as defined in subsections 6(3) and 6(4) of the
Crimes Against Humanity and War Crimes Act, S.C. 2000, c. 24, thereby
committing the indictable offence of war crime, as provided in paragraph 6(1)(c) of
the said Crimes Against Humanity and War Crimes Act;

Between April 1, 1994 and July 31, 1994, in the prefecture of Butare, Rwanda,
during an armed conflict, namely: hostilities between the Rwandan Armed Forces
(FAR) and the Rwandan Patriotic Front (FPR), engaged in pillaging, committing a
war crime as defined in subsections 6(3) and 6(4) of the Crimes Against Humanity
and War Crimes Act, S.C. 2000, c. 24, thereby committing the indictable offence of
war crime, as provided in paragraph 6(1)(c) of the said Crimes Against Humanity
and War Crimes Act; .

Montréal, district de / of Montréal,
ce/ this 2005

M°® RICHARD Roy

Substitut du procureur général du Canada /
Agent for the Attorney General of Canada

I hereby consent that this indictment be
filed in accordance with section 577 of the
Criminal Code and | authorize, for the
purposes of subsection 9(3) of the Crimes
Against Humanity and War Crimes Act the
prosecution by way of indictment

Given on the __ day of 2005
at Ottawa, Ontario

DEPUTY ATTORNEY GENERAL OF CANADA
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